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Beschluss der Landesregierung 
vom 28. November 2023 Nr. 1038 

  
Deliberazione della Giunta provinciale 

del 28 novembre 2023 n. 1038 
   

Neue Anwendungsrichtlinien im Bereich 
„Innovationsförderung“ 

Landesgesetz vom 13. Dezember 2006, Nr. 14 
„Forschung und Innovation” 

 Nuovi criteri di attuazione in materia di 
“promozione dell’innovazione” 

Legge provinciale 13 dicembre 2006, n. 14 
“Ricerca e innovazione” 

   
in Kraft ab 29.12.2023  in vigore dal 29.12.2023 

   
   
   
   
Die Abteilung Innovation, Forschung, Universität und 
Museen hat die Anwendungsrichtlinien des 
Landesgesetzes vom 13. Dezember 2006, Nr. 14 
„Forschung und Innovation”, in geltender Fassung, 
aktualisiert. 

 La Ripartizione Innovazione, Ricerca, Università e 
Musei ha aggiornato i criteri di attuazione della legge 
provinciale 13 dicembre 2006, n. 14 “Ricerca e 
innovazione”, nella versione vigente. 

   
Die wichtigsten Änderungen sowie Neuerungen sind 
folgende. 

 Le principali modifiche e novità sono le seguenti. 

   
   
Projekte (Einzel- als auch Kooperationsprojekte) 
der industriellen Forschung oder der 
experimentellen Entwicklung 

 Progetti (singoli e anche di cooperazione) di 
ricerca industriale oppure di sviluppo 
sperimentale 

   
Die Bezeichnung „Forschungs- und 
Entwicklungsprojekte“ wurde durch „Projekte der 
industriellen Forschung oder der experimentellen 
Entwicklung“ ersetzt. Ebenso ist nun die neue 
Bezeichnung der Kooperationsprojekte 
„Kooperationsprojekte für industrielle Forschung oder 
experimentelle Entwicklung“. 

 È stata aggiornata la dicitura “progetti di ricerca e 
sviluppo” in “progetti di ricerca industriale oppure di 
sviluppo sperimentale”. Allo stesso modo la nuova 
dicitura dei progetti di cooperazione è “progetti di 
cooperazione per ricerca industriale oppure sviluppo 
sperimentale”. 

   
Das Verfahren zur Abwicklung der Vereinbarungen für 
die Ansiedelung von innovativen Unternehmen wurde 
vereinfacht. 

 È stata semplificata la procedura di gestione della 
convenzione con l’Amministrazione provinciale per 
l’insediamento di imprese a carattere innovativo. 

   
Es wurde festgelegt, dass Unternehmen, die sich in 
Südtirol ansiedeln wollen, im Businessplan die 
voraussichtlich positiven Auswirkungen des Projektes 
der industriellen Forschung oder der experimentellen 
Entwicklung auf das Land Südtirol beschreiben 
müssen, z. B. in Bezug auf die Umsatzentwicklung der 
Produktionseinheit in Südtirol, die Einstellung von 
Personal in Südtirol oder den Zugang zu neuen 
Märkten. 

 È stato specificato che le imprese che intendono 
insediarsi in provincia di Bolzano devono descrivere 
nel business plan la probabile ricaduta positiva del 
progetto di ricerca industriale oppure di sviluppo 
sperimentale sull’Alto Adige, con riferimento ad 
esempio all’andamento del fatturato realizzato 
dall’unità produttiva in provincia di Bolzano o 
all’assunzione di personale sul territorio, oppure 
all’accesso a nuovi mercati. 
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Mit diesen Anwendungsrichtlinien werden Projekte bis 
zu einem Höchstbetrag von 399.999,99 Euro gefördert 
und hingegen größere Projekte mit einem Volumen ab 
400.000,00 Euro können im Rahmen spezifischer 
EFRE-Ausschreibungen eingereicht werden. Vom 
diesem Höchstbetrag wird abgesehen, wenn die 
Leistungen bei verbundenen oder abhängigen 
Unternehmen innerhalb einer Gruppe des 
Antragstellers oder in anderen Produktionseinheiten 
des Antragstellers, die ihren Sitz außerhalb der 
Provinz Bozen haben, erbracht werden. 

 Con i presenti criteri di attuazione vengono approvati 
progetti fino ad un importo massimo di 399.999,99 
euro, mentre progetti più grandi, di volume uguale o 
superiore a 400.000,00 euro, possono essere 
presentati nell’ambito di appositi bandi FESR. Tale 
importo massimo viene derogato nel caso in cui le 
prestazioni vengano svolte presso società collegate 
o controllate all’interno di un gruppo del richiedente 
oppure presso altre unità produttive del richiedente, 
che abbiano sede al di fuori della provincia di 
Bolzano. 

   
Im Falle von Kooperationen wurde es ergänzt, dass 
bei Ausschreibungen für grenzüberschreitende 
Projekte zwischen den Institutionen der beteiligten 
Staaten ein Abkommen geschlossen wird, welches die 
Modalitäten der Zusammenarbeit sowie die 
Bearbeitung und Verwaltung der Anträge regelt. 

 Nel caso di cooperazioni è stato aggiunto che, nel 
caso di bandi per progetti transfrontalieri, viene 
stipulato un accordo tra le istituzioni degli Stati 
coinvolti, che disciplina le modalità di collaborazione, 
nonché l’istruttoria e la gestione delle domande. 

   
Die 9 Bewertungskriterien für Projekte der 
industriellen Forschung oder der experimentellen 
Entwicklung wurden aktualisiert. 

 Sono stati aggiornati i 9 criteri di valutazione per 
progetti di ricerca industriale oppure di sviluppo 
sperimentale. 

   
Vereinfachte Projekte der experimentellen 
Entwicklung 

 Progetti semplificati di sviluppo sperimentale 

   
Die Maßnahme „Vereinfachte Projekte der 
experimentellen Entwicklung“ wurde neu eingeführt 
und die Maßnahme „Vorphase für Forschung und 
Entwicklung“ wurde aufgehoben. 

 È stata introdotta la misura “progetti semplificati di 
sviluppo sperimentale” e cancellata la misura “fase 
preliminare di progetti di ricerca e sviluppo”. 

   
Diese neue Maßnahme sieht vor, dass Projekte mit 
einem Gesamtvolumen von bis zu 50.000,00 Euro 
zulässig sind. 

 Questa nuova misura prevede che siano ammissibili 
ad aiuto progetti con un volume massimo di 
50.000,00 euro. 

   
Prozess- oder Organisationsinnovation  Innovazione di processo o dell’organizzazione 
   
Bei der Prozess- oder Organisationsinnovation wurde 
die vorgesehene Beihilfeintensität für 
Kleinunternehmen auf 45% und für mittlere 
Unternehmen auf 35% der zulässigen Ausgaben 
reduziert. Bisher betrug der Fördersatz in beiden 
Fällen 50%. 

 Per l’innovazione di processo o dell’organizzazione 
è stata ridotta l’intensità di aiuto prevista per le 
piccole imprese al 45% e per le medie imprese al 
35% delle spese ammissibili, mentre 
precedentemente era il 50% per entrambe le 
casistiche. 

   
Managementsysteme  Sistemi di management 
   
Bei den Managementsysteme wurden Zertifizierungen 
in den ESG-Bereichen <Umwelt (Environmental), 
Soziales (Social) und verantwortungsvolle 
Unternehmensführung (Governance)> als 
beihilfefähig ergänzt. 

 Per i sistemi di management sono state introdotte 
come ammissibili ad aiuto le certificazioni negli 
ambiti ESG <ambiente (Environmental), sociale 
(Social) e governance (Governance)>. 

   
Aktualisierung der Tagessätze für internes 
Personal (betrifft alle Beihilfemaßnahmen) 

 Aggiornamento delle tariffe giornaliere per il 
personale interno (riguarda tutte le misure di 
aiuto) 

   
Für alle Maßnahmen wurden die Tagessätze für 
internes Personal neu festgelegt: 

 Per tutte le misure per il personale interno sono state 
fissate nuove tariffe fisse giornaliere: 
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a) 440,00 Euro (vorher: 400,00 Euro) für 
Inhaber*innen, Gesellschafter*innen, 
Führungskräfte und leitende Angestellte, 
Geschäftsführer*innen,  

b) 288,00 Euro (vorher: 280,00 Euro) für 
Mitarbeiter*innen mit Laureat oder Doktorat, 

c) 248,00 Euro (vorher: 240,00 Euro) für technische 
Mitarbeiter*innen mit Maturaabschluss und für 
Fachkräfte; 

d) 176,00 Euro (vorher: 120,00 Euro) für 
Verwaltungsangestellte sowie nicht qualifizierte 
Arbeitskräfte. 

a. 440,00 euro (prima: 400,00 euro) per titolari, 
soci/e, dirigenti e quadri, amministratori/trici 
delegati/e; 

b. 288,00 euro (prima: 280,00 euro) per 
collaboratori/trici con laurea o dottorato; 

c. 248,00 euro (prima: 240,00 euro) per 
collaboratori/trici tecnici/che con diploma di 
maturità e per tecnici/che; 

d. 176,00 euro (prima: 120,00 euro) per 
collaboratori/trici amministrativi/e, lavoratori/trici 
non qualificati/e. 

   
Einreichung der Beihilfeanträge und der 
Rechnungslegungen 

 Presentazione delle domande di aiuto e delle 
rendicontazioni 

   
Im Rahmen der Digitalisierung der Prozesse wurde für 
die wichtigsten Maßnahmen (industrielle Forschung, 
experimentelle Entwicklung, Prozess- oder 
Organisationsinnovation, Durchführbarkeitsstudien, 
Innovations-beratung, Managementsysteme) die 
Einreichung der Anträge sowie der Rechnungslegung 
online über die Plattform myCIVIS vorgesehen. 

 Nell’ambito della digitalizzazione dei processi, per le 
misure principali (ricerca industriale, sviluppo 
sperimentale, innovazione di processo o 
dell’organizzazione, studi di fattibilità, consulenza 
all’innovazione, sistemi di management) è stata 
prevista la modalità di presentazione delle domande 
e delle rendicontazioni online tramite la piattaforma 
myCIVIS. 

   
Wirksamkeit  Validità 
   
Es wurde festgelegt, dass die neuen 
Anwendungsrichtlinien für jene Beihilfeanträge, die ab 
dem Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der 
Region Trentino-Südtirol eingereicht werden Geltung 
finden. 

 È stato stabilito che i nuovi criteri di attuazione 
trovano applicazione per le domande di aiuto che 
vengono presentate a partire dal giorno successivo 
a quello della loro pubblicazione sul Bollettino 
Ufficiale della Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol. 

   
Diese Anwendungsrichtlinien gelten für jene 
Beihilfeanträge, die ab dem Tag nach ihrer 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region eingereicht 
werden, mit Ausnahme der Bestimmung von Artikel 27 
Absatz 6, der hingegen auch für eingereichte und 
noch nicht bearbeitete Anträge sowie für bereits 
genehmigte, aber noch nicht ausbezahlte Anträge gilt. 

 I presenti criteri di attuazione trovano applicazione 
per le domande di aiuto che vengono presentate a 
partire dal giorno successivo a quello della loro 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della Regione, 
salvo quanto disposto dall’articolo 27, comma 6, che 
invece trova applicazione anche per le domande 
presentate e non ancora evase, nonché per le 
domande già approvate ma non ancora liquidate. 

Für die Anträge, die vor dem Inkrafttreten der 
Anwendungsrichtlinien, welche Gegenstand dieses 
Beschlusses sind, eingereicht und noch nicht 
bearbeitet wurden, gelten die vorherigen 
Anwendungsrichtlinien. 

 Per le domande presentate e non ancora evase 
prima dell’entrata in vigore dei criteri di attuazione 
oggetto della presente delibera trovano applicazione 
i precedenti criteri di attuazione. 

 


